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114, 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 14. Juli 1858, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 114, ausgegeben am 12. Auguſt 1858), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme von Dalmatien, 


über die Verzehrungsſteuer⸗Rückvergütung für das aus dem Zollgebiete ausgeführte Bier. 


Für Bier, welches in Gebünden in einer Menge von wenigſtens 5 Eimern, A 42% 
Wiener Maß (für das lombardiſch-venetianiſche Königreich in einer Menge von wenig- 
ſtens 3 Quintal metr. netto), aus dem Zollgebiete über die Hauptzollämter zu Boden: 
bach, Oderberg, Orſova, Trieſt oder Venedig zur Ausfuhr gelangt, wird, wenn dasſelbe 
bei einer Temperatur von 14° Reaumur nicht unter 2 ½ des ämtlichen Sacharometers 
zeigt, unter Beobachtung der nachfolgenden Beſtimmungen der im $. 5 des Finanzmi⸗ 
niſterial⸗Erlaſſes vom 28. Auguſt 1857 (R. G. Bl., XXXIII. Stück, Nr. 163 *) für 
Bierwürze von nicht mehr als neun Sacharometergraden feſtgeſetzte fixe ee 
ſteuer⸗Betrag zurückvergütet, welcher 

a) für das lombardiſch-venetianiſche Königreich mit 3 öſterreichiſchen Lire WM 75 Cen⸗ 
tefimi vom Quintale metrico netto, 

b) für Galizien und Krakau und der Bukowina, dann für Ungarn, Kroatien und 
Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, Siebenbürgen 
und die Militärgränze mit 36 Kreuzer Conventions-Münze vom niederöfterreichi- 
ſchen Eimer, und 

c) für alle übrigen Kronländer, mit Ausnahme Dalmatiens, mit 45 Kreuzer Conven- 
tions⸗Münze vom niederöſterreichiſchen Eimer bemeſſen iſt. 

1. Die Bewilligung, Bier unter Vorbehalt der Steuerrückvergütung verſenden zu 
dürfen, wird von der Finanzbezirks⸗Direkzion, in deren Amtsbereich der Ort, aus dem 
die Verſendung geſchehen ſoll, liegt, auf die Dauer Eines Jahres jedem Biererzeuger 
ertheilt, der darum anfucht. 

2. Die Steuerrückvergütung wird dem Seeder nach feiner Wahl entweder bei 
demjenigen Gefällsamte, bei welchem er die Verzehrungsſteuer bei der Erzeugung ein⸗ 
zahlt, oder bei dem Austrittsamte geleiſtet. 

3. Der Biererzeuger, dem die erwähnte Bewilligung zu Theil wurde, hat, ſo oft 
er eine derlei Verſendung beabſichtiget, eine Erklärung nach dem beiliegenden Formu— 
lare in zweifacher Ausfertigung bei der, zur Ueberwachung feiner Brauftätte beſtimmten 
Finanzwach⸗Abtheilung zu überreichen, und die, auf der zweiten Seite des Formulares 
vorgezeichneten 12 Rubriken genau auszufüllen. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung, XXXIII. Stück, 
Nr. 163, Seite 374. ' 
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114. 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Lipca 1858, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 114, wydana dnia 12. Sierpnia 1858), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Dalmacyję. 


dotyczace powrócenia pedatku konsumcyjnego od piwa, wyprowadzonego 7 teryto- 


' ryjum celnego. ge, 


W razie, gdy wywiezione będzie piwo w sudzinach w ilości najmnićj 5 wia- 
der, à 42 %% mas wiedeńskich (co do Królestwa Lombardzko- Weneekiego w ilości 
najmnićj 3 kwintalów metrycz. netto), z terytoryjum celnego przez główne urzędy 
celne Bodenbach, Oderberg, Orsowa. Tryjest, lub Wenecyja, jeżeli takowe przy 
temperaturze 14° Reaumura nie stoi niżćj 2'/,° urzędowego sacharometru, powró- 
cona być ma pod następującemi warunkami stała kwota podatku konsumcyjnege, 
w $.5 Rozporządzenia Ministerstwa Finansów z dnia 28. Sierpnia 1857 (Dzien- 
nik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 163 7), dla brzeczki o nie więcćj jak 
dziewięciu stopniach sacharometrowych ustanowiona, a wymierzona 

a) dla Królestwa Lombardzko - Weneckiego w 3 lirach austr yJackich i 75 cen- 
tezymach od kwintala metrico netto, 

b) dla Galicyi, Krakowa i Bukowing, tudzież dla Węgier, Kroacyi i Slawonii, 
Województwa Serbskiego z Banatem Temeskim, Siedmiogrodu i Pogranicza 
wojskowego w 36 krajcarach monety konwencyjnéj od wiadra niższo -au- 
stryjackiego, nareszcie 

c) dla wszystkich innych Krajów koronnych, wyjąwszy Dalmacyję, w 45 kraj- 
carach monety konwencyjnćj od wiadra niższo - austryjackiego. 

I. Pozwolenie do przesyłania piwa z zastrzeżeniem powrócenia podatku, 
udzielonóm będzie od dyrekcyi finansowćj powiatowej, w ktéréj urzędowym okrę- 
gu leży miejsce, z którego przesyłka nastąpić ma, na ciąg jedrego roku każdemu 
piwowarowi, o to się ubiegającemu. ' 

2. Zwrot podatku nastąpi wedie woli przesylacza albo w tym urzędzie skar- 
bowym, gdzie opłaca podatek konsumcyjny przy wyrobie albo w urzędzie Wy- 
chodu. 

3. Piwowar, któremu dane było pozwolenie wspomnione, przedłożyć winien, 
ile razy przesyłkę takową przedsięwziąć zamierza, oświadczenie wedle załączo- 
nego formularza, w podwójnym egzemplarzu, wydziałowi straży finansowej, prze- 
znaczonemu do kontrolowania jego browaru, i oraz dokładnie wypełnić pićrwsze 
12 rubryk, na drugićj stronicy formularza wskazanych. 


) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział pićrwszy, 
Zeszyt XXXIII, Nr. 163, stron. 374. 
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4. Das zur Verſendung beſtimmte Bier muß ſich in wohlverwahrten, zur Anlegung 
des ämtlichen Verſchluſſes geeigneten Gebünden von wenigſtens Einem niederöſterreichi— 
ſchen Eimer Rauminhalt, oder im lombardiſchwenetianiſchen Koͤnigreiche Einem Quintale 
metrico netto im Gewichte befinden. 

5. Die Finanzwach-Abtheilung, bei der die im Abfage 3 vorgeſchriebene Erklärung 
eingebracht iſt, unterſucht die Beſchaffenheit der Sendung, vergleicht dieſelbe mit den 
Angaben in der Erklärung, legt den ämtlichen Verſchluß an, beſtätiget die gepflogene 
Amtshandlung auf der Rückſeite beider Exemplare der Erklärung und händiget ein 
Exemplar derſelben, welches die Sendung bis zum Austrittsamte zu begleiten hat, der 
Partei aus. 

6. Auf dem Zuge der Sendung bis zum Austrittsamte find die, für den Trans- 
port unverzollt angewieſener Eingangsgüter, beſtehenden Anordnungen zu beobachten. 


7. Das unter ämtlichen Verſchluß gelegte Bier kaun ganz oder theilweiſe im Lande 
gelaſſen werden, nur muß dasſelbe in dieſem Falle zum nächſten Amte oder zur näch— 
ften Finanzwach-⸗Abtheilung zu dem Behufe geſtellt werden, damit der amtliche Verſchluß 
von den im Zollgebiete zurückbleibenden Gebünden abgenommen und beziehungsweiſe der 
zurückbleibende Theil der Sendung auf der Erklärung abgeſchrieben werde. 

8. Iſt die Sendung innerhalb des auf der Erklärung vorgeſchriebenen Zeitraumes 
bei dem Austrittsamte eingetroffen, wurden auf dem Zuge zum Austrittsamte die im 
Abſatze 6 erwähnten Anordnungen beobachtet, befinden ſich die Gebünde unter amtlichem 
Verſchluß im unverletzten Zuſtande, und wird bei der äußeren und inneren Unterſuchung 
die Ueberzeugung von der vollſtändigen Uebereinſtimmung der Sendung mit der Erklaͤ— 
rung erlangt, fo fegt das Austrittsamt auf der Erklärung die Austrittsbeſtätigung an, 
und händiget dieſelbe der Partei zum Behufe der Behebung des Steuerrückvergütungs— 
Betrages aus. 

9. Für den Verkehr mit Eiſenbahnen oder Dampfſchiffen unter Raumverſchluß ha— 
ben jene Hauptzollämter im Innern, welche ermächtiget ſind, für jene Durchfuhrwaaren, 
die über Bodenbach, Oderberg, Orſova oder Trieſt austreten, anſtatt dieſer Aemter die 
Stelle der Austrittsämter zu vertreten, dieſe Stellung unter den gleichen Vorſichten auch 
für das unter Vorbehalt der Steuerreſtitution austretende Bier einzunehmen. 


10. Die Auszahlung des zurückzuvergütenden Gebührenbetrages erfolgt gegen un⸗ 
geſtämpelte Quittung, welche durch die mit der Austrittsbeſtätigung verſehene Erflä- 
rung zu belegen iſt. À 

Der Anſpruch auf Gebührenrückvergütung erliſcht, wenn derfelbe nicht innerhalb 
dreier Monate, vom Tage der Ausſtellung der Austriltsbeſtätigung gerechnet, geltend 
gemacht wird. 

Freiherr von Bruck m. p. 


114. Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Lipea 1858. d 


4. Piwo, do przesłania przeznaczone, znajdować sie musi w dobrze urządzo- 
nych, do urzędowego zamknięcia usposobionych sudzinach objętości najmniéj je- 
dnego nizszo-austryjackiego wiadra, albo w Królestwie Lombardzko-Weneckiém 
wagi jednego kwintala metrico. 

5. Wydział straży finansowćj, któremu przedłożone zostało oświadczenie w 
ustępie 3 wskazane, rozpoznaje stan przesyłki, porównywa takową z szczegółami 
oświadczenia, zamyka ją urzędownie, potwierdza przedsiębraną czynność urzędową 
na odwrotnéj stronie obydwu egzemplarzów oświadczenia i wręcza jeden egzem- 
plarz stronie dla konwojowania przesyłki aż do urzędu wychodu. 


6. W drodze, którą przesyłka odbyć ma aż do urzędu wyjścia, zachowane 
być mają rozporządzenia, jakie przepisane są dla transportu dóbr wchodowych, 
bez opłaty cła przekazanych. 

7. Piwo, pod urzędowóm zamknięciem zostające, może całkiem lub w części 
w Kraju być zostawione, wszelako w tym razie odstawicne być musi do najbliż- 
szego urzędu lub do najbliższego wydziału straży finansowćj tym końcem, ażeby 
urzędowe zamknięcie zdjęte było ze sudzin w terytoryjum celnem pozostających, 
a względnie pozostająca część przesyłki odpisaną była na oświadczeniu. 

8. Jeżeli przesyłka nadeszła w czasie, na oświadczeniu przepisanym, do 
urzędu wyjścia, oraz w drodze doń zachowane zostały rozporządzenia, w ustępie 
6 wspomnione, a i sudziny pod zamknięciem urzecowém znajdują się w stanie 
nienaruszonym, niemnićj zewnętrzne jak wewnętrzne rozpoznanie przekonywa o 
zupelnéj zgodności przesyłki z oświadczeniem, wówczas urząd wychodowy po- 
twierdzi na oświadczeniu wyjście, i wręczy potwierdzenie stronie dla podniesienia 
kwoty podatku powrotnego. 


9. W obrocie za pomocą kolei żelaznych lub okrętów parowych pod zam- 
knięciem, główne urzędy celne wewnątrz Kraju, upoważnione dla towarów prze- 
chodowych, występujących przez Bodenbach, Oderberg, Orsowę lub Tryjest, do 
zastąpienia zamiast urzędów tych miejsca urzędów wyjścia, zajmować będą sta- 
nowisko to pod temi samemi ostrożnościami także i co do piwa, występującego 
pod zastrzeżeniem restytucyi podatku. 

10. Wypłata kwoty podatku powrotnego nastąpi za kwitem niestęplowanym, 
obłożonym oświadczeniem, wykazującćm potwierdzenie wystąpienia. 


Prawo do powrotu należytości upada, gdy takowe nie będzie poszukiwane 
w przeciągu trzech miesięcy, licząc od dnia wystawienia potwierdzenia wyjścia. 


Baron Bruck m. p. 
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1. Abgegeben am 

2. Eingetragen in die Vormerkung Poſt⸗Nr. 

3. Prüfung der Erklärung und Vergleichung 
mit dem Unicate (Duplicate) derſelben. 


Erklärung 


über in Folge Bewilligung der k. k. Finanzbezirks Direktion zu . i ! 
v oon „Zahl.. „ mit dem Vorbehalte der RL WS 
Rückvergütung zur Ausfuhr beſtimmte Bierſendung. 


Angabe des Verſenders oder des 


Frächters. 
Zeitpunct, binnen welchem die Sendung 
deim Austrittsamte einzutreffen hat unteren, . 
i Don PPR Pe £ meldet der k. k. Finanz⸗ 
wach⸗Abtheilung ... die innen verzeichnete 
i Biermenge zur Ausfuhr mit dem Vorbehalte 
Finanzwach⸗ Abtheilung. der Verzehrungsſteuer-Rückvergütung an. 
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1. Podano na dniu 
2. Wzięto w zanotowanie pod Nrem pozycyi 


3. Dochodzenie oświadczenia i porównanie z unikatem (duplikatem) onegoż. 


Oświadczenie 
względem przesyłki piwa, przeznaczonego do wywozu w skutek pozwolenia C. K. 


dyrekcyi finansowéj powiatowój w. z dnia „A e lice. , z zań 


sirzeZeniem restytucyi podatku konsumcyjnego. 


Podanie przesylajacego lub frach- 


ciarza. 
Czas w ciągu którego przesyłka 
nadejść ma do urzędu wystąpienia. Niżćj podpisany ...... 2 DS 
zgłasza wydziałowi C. K. straży Burg 
sowćj . . . . wyszczególnioną wewnątrz 
ilość piwa do wywozu z zastrzeżeniem 
Wydział straży fimansowój im , powrotu podatku konsumcyjnego. 
Si „OŁ ARE” CAD MO Tj dY 4... BR 
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Angabe 
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114. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu 2 dnia 14. Lipca 1858. 


Betrag der entfallenden 
Steuerruckvergütung 


Kwota przypadającego 


i 9 
Bezeichnung des Amtes, powrotu podatku 


mp die 


Stenerrńdyergiituig 


; ter welcher das 
geleiſtet werden foll für Bier gat des bei der Unter⸗ 
Einen Eimer für die geſtellt wurde ſuchung erhobenen Art Ka Zahl 
Oznaczenie urzędu, (Quintale ganze Nr. pozycyi WE nee 
EECH metrico) Sendung | księgi przemy- grades angelegten Siegel 
restytucyja podatku _ od „  |płowój, pod któ- p e 
jednego wia- od calej rym piwo na | stopnia sacharo- | „„gzaju i liczby pieczęci 
dra (Quintale | przesyłki PĄ rozchód wnie- | metru wedle re- położonych 
metrico) sioném zostało WI) 
10 11 12 13 14 15 : 
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| 


349 


Befhaunbefunbv 
Wywód rewizyjny 


Angabe 


Poſt⸗Nr. des Ge⸗ Wyszezegölnienie 


werbsbuches, un: 
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Erledigung. 


T. Abgegeben am Pe ae 
2. Ergebniß der zollämtlichen Unter⸗ 
ſuchung in Bezug 
a) auf Verſchluß und Behältniſſe, 
b) auf Menge und Gradgehalt des Bieres. 
3. Nachweiſung des Ausganges über die 
Zolllinie 
a) unmittelbar beim Amte, 
b) mit Begleitung, 
c) bei dem Anſagepoſten, 
d) mit weiterer Begleitung. 


114. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Lipca 1858. 


Załatwienie. 


i. Wydano pod dniem ....... 
2. Wywód celno-urzędowego docho- 
dzenia pod wzgłędem 
a) zamknięcia i schowków, 
b) ilości i stopnia piwa. 
3. Wykaz wyjścia przez liniję cełną 
a) wprost od urzędu, 
b) z konwojem, 
c) przy posterunku opowiedniczym, 
d) z dalszym konwojem. 
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115. 
Kaiſerliche Verordnung vom 1. Auguft 1858, 


(Reichs⸗Geſetzt⸗Blatt, XXX. Stück, N. 115, ausgegeben am 12. Auguſt 1858), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 


über die Anwendung der, die öſterreichiſche Währung feſtſetzenden Beſtimmungen auf die, das 
Strafausmaß beſtimmenden Geldbeträge und die Geldſtrafen. 


Um die beſtehenden Strafvorſchriften mit den Beſtimmungen des Münzvertrages vom 
24. Jänner 1857, Nr. 101 des Reichs⸗Geſetz. Blattes“), und Meiner Patente vom 19. Sen, 
tember 1857 und 27. April 1858 *, Nr. 169 und 63 des Reichs-Geſetz-Blattes in 
Einklang zu ſetzen, finde Ich, nach Einvernehmung Meiner Miniſter und Anhörung Mei⸗ 
nes Reichsrathes zu verordnen, daß vom 1. November 1858 im ganzen Umfange des 
Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, folgende Beſtimmungen in Wırkfamfeit zu 
treten haben: 

§. 1. 

Alle in den beſtehenden Gefegen und Verordnungen in der Art feftgefegien Geld- 
beträge, das von einer beſtimmten Höhe derſelben die größere oder mindere Strafbar⸗ 
keit einer ftrafbaren Handlung abhängt, find in Zukunft mit denſelben Geldbeträgen ohne 
Zuſchlag in der neuen öſterreichiſchen Währung zu verſtehen. 

8. 2 

Dieſelbe Veſtimmung hat auch in Anſehung aller Geldſtrafen zu gelten, welche in 
ſchon beſtehenden Geſetzen oder Verordnungen mit beſtimmten Geldbeträgen angefegt er- 
ſcheinen. 

§. 3. 

Die im $. 1 diefer Verordnung enthaltene Beſtimmung darf jedoch nicht auf die 
vor dem 1. November 1858 begangenen ſtrafbaren Handlungen, wenn auch die Unter⸗ 
ſuchung darüber erſt nach dieſem Tage anhängig wird, angewendet werden; allerdings 
aber hat die Vorſchrift des $. 2 auf diejenigen früher begangenen Straffälle Anwen⸗ 
dung zu finden, über welche am 1. November 1858 noch kein, eine Geldſtrafe verhän- 
gendes Enderkenntniß erſter Inſtanz gefällt war. 


Laxenburg am 1. Auguſt 1858. 


Franz Joſeph m. p. 
Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Graf Nadasdy m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung 


Freiherr v. Ranſonnet m. p. 


*) Landes - Regierungs - Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung, XXIII. Stück 
Nr. 101, Seite 306. KR: 
*) Ebendaſelbſt, XXXIII. Stuck, Nr. 169, Seite 380. r 
***) Ebendafelbſt, Jahrgang 1858, XIV. Stück, Mr. 63, Seite 210. 
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115. 
Cesarskie Rozporzadzenie z dnia 1. Sierpnia 1858, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 115, wydana dnia 12. Sierpnia 1858), 
obowiązujące w całóm Państwie, wyjąwszy Pogranicze wojskowe, 


© zastósowaniu Postanowien co się tyczy waluty Austryjackićj do kwot i kar pie- 
niężnych, wymiar kary stanowiących. 


Chcąc w zgodność wprowadzić istniejące przepisy karne z postanowieniami 
traktatu menniczego z dnia 24. Stycznia 1857 r., Nr. 101 Dziennika Praw Pań- 
stwa *), niemnićj Patentów Moich z dnia 19. Września 1857 **) i 27. Kwietnia 
1858 r. ***), Nr. 169 i 63 Dziennika Praw Państwa, rozporządzam po „wysłu- 
chaniu Moich Ministrów i zasiągnieniu zdania Mojéj Rady Stanu, ażeby począw- 
szy od dnia 1. Listopada 1858 r. w całóm Państwie, wyjąwszy Pogranicze woj- 
skowe, w życie weszły Postanowienia następujące : 

z". 

Wszelkie w istniejących Ustawach i Rozporządzeniach w ten sposób ustano- 
wione sumy pieniężne, iż od pewnój wysokości onychże zawisła większa lub 
mniejsza karygodność uczynku, rozumieć należy na przyszłość w tych samych 
ilościach ustanowionych bez domiaru wedle nowej wałuty PR 

Së 2 

Postanowienie to rozciąga się także i do wszelkich kar pieniężnych, orze- 

czonych już w pewnych kwotach w Ustawach lub Rozporządzeniach istniejących: 


§. 3. 

Postanowienie, w $. 1 niniejszego Rozporządzenia zawarte, nie może atoli 
zastósowanóm być do czynów karygodnych, przed 1. Listopada 1858 r. po- 
pełnionych, nawet chociażby śledztwo dopićro po rzeczonym dniu było wytoczo- 
ne; przeciwnie zaś przepis §. 2, zastósowanie znajduje i do tych dawnićj po- 
pełnionych przypadków karnych, w przedmiocie których dnia 1. Listopada 1858 r. 
nie był jeszcze orzeczony wyrok ostateczny pierwszéj instancyi, karę pieniężną 
stanowiący. 

Laxerburg dnia 1. Sierpnia 1858 r. 


Franciszek Jozef m. p. 
Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Hrabia Nädasdy m. p. 


Za Najwyższym rozkazem: 
Baron Ransonnet m. p. 


) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział picrwszy, Ze- 
e szyt XXIII, Nr. 101, Stronica 306. 

*) Tamże, Zeszyt XXXIII, Nr. 169, Stronica 380. 

©) Tamże, Rok 1858, Zeszyt XIV, Nr. 63, Stronica 210. 
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116. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 4. Auguſt 1858, 


wirkſam für jene Kronländer, für welche die kaiſerliche Verorduung vom 24. Jauner 1858 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VI. Stück, 
Nr. 17) erlaſſeu wurde, 


über die, durch dirje kaiſerliche Verordnung, in Abſicht auf die Mittheilung der tarpflichtigen 
Geſchäftsſtücke zum Behnfe der Tarbemeſſung, ſämmtlichen Behörden und Aemtern auferlegten 
Verpflichtungen. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 116, ausgegeben am 12. Auguſt 1958. 


117. | 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom S. Auguſt 1858, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 117, ausgegeben am 12. Auguft 1858), 
giltig für das ganze Reich, 
betreffend das Verbot der Ausfuhr vom Waffen und Munition nach Bosnien. 
Im Vernehmen mit den k. k. Miniſterien des Aeußeren und des Handels, dann 
des Armee⸗Ober⸗Commando, wird die Ausfuhr von Waffen und Munilion aus den k. k. 
öſterreichiſchen Staaten nach Bosnien für alle Fälle, wo diete nicht ämtlich erwieſener 
Maßen für Rechnung der türkiſchen Regierung ſtattfindet, „auf die Dauer der dermali- 
gen Wirren in der gedachten osmaniſchen Provinz, verboten. 
Dieſes Verbot hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem dasſelbe 


den Zollämtern bekannt wird. 
Freiherr von Bruck m. p. 


117. Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia ©. Sierpnia 1858. 352 
116. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Sierpnia 1858, 


obowiązujące w tych Krajach Koronnych, dla których wydaném zostało Cesarskie Rozporządzenie z dnia 24, 
Stycznia 1858 r. (Dziennik Praw Państwa, Część VI, Nr. 17), 
o obowiązkach, nafoionych na wszystkie władze i urzędy w Skutek rzeczonego Ce- 
sarskiego Rozporzadzenie, pod względem komunikowania aktów taksom ulegaja- 
cych dla wymierzenia taksy. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXX, N. 116, wydaną dnia 12. Sierpnia 1858. 


117. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 8. Sierpnia 1858, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 117, wydana dnia 12. Sierpnia 1858), 


obowiązujące w całóm Państwie, 


zakazujące wywóz broni i amunicyi do Bosnii. 


W porozumieniu z C. K. Ministerstwami Spraw Zewnętrznych i Handlu, 
tudzież z Nadkomendą Wojskową, zakazuje się wywóz broni i amunicyi z C. K. 
Państw Austryjackich do Bosnii przez ciąg teraźniejszych rozruchów w rzeczo- 
néj prowincyi Ottomańskićj, we wszystkich przypadkach, gdzie nie jest urzędow- 
nie udowodnioném iż takowy odbywa się na rachunek Rządu Tureckiego. 

Zakaz ten wchodzi w życie z dniem, w którym takowy urzędom celnym. 


obwieszczonym będzie. 
Baron Bruck m. p. 


